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Обучение грамматике в контексте формирования  
коммуникативной компетенции изучаемого языка

Статья посвящена актуальной проблеме современной методики преподавания иностранных 
языков – проблеме коммуникативного обучения грамматике иностранного языка. Вместо главенс­
твующего подхода – обучения грамматике иностранного языка ХХ века, в ХХI веке приоритетным 
направлением в обучении языку стало обучение иностранному языку как средству коммуникации. 
Коммуникативная компетенция состоит из четырех основных компонентов: грамматическая или 
лингвистическая компетенция, дискурсивная компетенция, социокультурная компетенция и стра­
тегическая компетенция.

В статье затрагивается проблема формирования коммуникативной компетенции и одного из 
её неотъемлемых компонентов – грамматической, или лингвистической компетенции. Предпринята 
попытка определить, каким объёмом знаний, какими грамматическими навыками и умениями дол­
жен овладеть коммуникативно-компетентный выпускник языкового вуза. 

Ключевые слова: коммуникативная компетенция, потребности и интересы студентов, комму­
никативный подход, грамматическая компетенция.

G.H. Shiralieva
Проверить General questions of the world youthful

literatures of the middle of the XX century

Some ways of teaching grammar in the process of developing communicative competence in the 
target language. Instead the dominant approach – learning the grammar of a foreign language of the 
twentieth century, in the twenty-first century a priority in language teaching was the teaching of a foreign 
language as a means of communication.

 Communicative competence consists of four main components: grammatical or linguistic competence, 
discourse competence, social-cultural competence, and strategic competence.

The article deals with one of the actual problems of foreign language teaching methodology the 
problem of teaching grammar within the framework of communicative Language Teaching. 

In order to develop communicative competence in the target language the students need to acquire 
grammar or linguistic competence so that they can use language structures adequately in the process 
of communication. It is important to identify what amount of knowledge of grammar is essential for 
competent graduates of language universities. 

Key words: communicative competence, learners, needs and interests, communicative, approach, 
grammar competence.
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Коммуникативтік құзыреттілікті қалыптастыру контексінде  

 үйрену тілінің грамматикасын оқыту 
 
Мақала шетел тілдерін қазіргі оқыту әдістемесінің өзекті мәселесі – шетел грамматикасын ком­

муникативтік тұрғыда оқыту мәселесіне арналған шетел тілдерінің грамматикасын оқытудың ХХ 
ғасырдағы жетекші тұрғыларының орнына ХХІ ғасырда шетел тілдерін қарым-қатынас құралы 
ретінде оқыту басым бағыт болып отыр. Коммуникативтік құзыреттілік мынадай негізгі төрт ком­
поненттен тұрады: грамматикалық немесе лингвистикалық құзыреттілік, дискурсивті құзыреттілік, 
әлеуметтік-мәдени құзыреттілік және стратегиялық құзыреттілік. Мақалада коммуникативтік құзы­
реттіліктердің қалыптасуы және оның ажырамас бір компоненті грамматикалық немесе лингвисти­
калық құзыреттіліктің қалыптасуы туралы сөз қозғалады. 

Түйін сөздер: коммуникативтік құзыреттілік, студенттердің талабы мен мүддесі, коммуникатив­
ті тәсіл, грамматикалық құзыреттілік. 

Введение

Существуют различные подходы к обуче
нию английскому языку. На смену господство
вавшим в течение достаточно длительного пе
риода времени методам обучения иностранному 
языку, когда во главу угла ставилось обучение 
грамматике, пришел коммуникативный подход 
к обучению языкам, что оказало несомненное 
влияние на преподавателей английского языка.

Основная часть

Усвоение грамматики более не рассмат
ривается в качестве основной цели обучения 
иностранному языку. Приоритетным направле
нием в обучении языку стало обучение иност
ранному языку как средству коммуникации. 
Соответственно, основное внимание методис
тов и практикующих учителей английского 
языка как иностранного было сосредоточено на 
обучении языку в коммуникативных целях, все 
усилия были направлены на поиск рациональ
ных путей формирования у обучаемых комму
никативной компетенции на изучаемом языке. 
Однако, подобная постановка проблемы отнюдь 
не отрицает необходимость обучения граммати
ческому аспекту языка и формирования у обу
чаемого грамматических навыков и умений. Как 
известно, коммуникативная компетенция сос
тоит из четырех основных компонентов: грам
матическая или лингвистическая компетенция, 
дискурсивная компетенция, социокультурная 
компетенция и стратегическая компетенция.

Из вышесказанного следует, что именно 
грамматическая компетенция является основой 
базой для формирования остальных видов ком

петенций. Таким образом, коммуникативный 
подход, ставя во главу угла обучение коммуни
кации на иностранном языке, не отрицает необ
ходимость формирования у студентов грам
матической компетенции. Однако, согласно 
основным положениям коммуникативного под
хода, представляется необходимым коренным 
образом пересмотреть существующие методы и 
способы обучения грамматике и привести их в 
соответствие с принципами, лежащими в основе 
коммуникативного обучения. Обучение грам
матике, как и обучение другим аспектам языка, 
не может и не должно быть самоцелью. Сегодня 
представляется гораздо более уместным и целе
сообразным говорить о коммуникативно-ориен
тированном обучении иностранному языку, 
предполагающему обучение грамматике в кон
тексте обучения адекватной иноязычно-рече
вой коммуникации и формирование у студентов 
коммуникативной компетенции на изучаемом 
иностранном языке. Сегодня актуальным предс
тавляется подход к обучению языку, ориен
тированный на потребности и интересы обу
чаемых, когда процесс обучения языку должен 
строиться с непременным учетом возрастного, 
интеллектуального и образовательного уровня 
студентов. Соответственно, необходимо сделать 
процесс обучения языку в целом, и грамматике, 
в частности, более эффективным, интересным и 
увлекательным для обучаемых.

Как известно, одной из основных целей обу
чения иностранному языку в условиях языково
го вуза является овладение адекватной речевой 
коммуникацией на изучаемом языке. Сегодня 
студенты, большинство из которых изучают 
язык в сугубо прагматических целях, проявляют 
интерес к усвоению языка как средства рече
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вого общения как с носителями языка, так и с 
людьми, не являющимися таковыми, но исполь
зующими иностранный, в нашем случае, анг
лийский язык в качестве естественного средства 
общения. Таким образом, вся система обучения 
языку должна быть ориентирована на формиро
вание у студентов навыков и умений использо
вания изучаемого языка в различных ситуациях 
речевого общения, а не приобретения знаний о 
структуре языка. Для достижения поставленных 
целей необходимо, чтобы каждая, подлежащая 
усвоению грамматическая структура была зна
чимой в коммуникативном плане. Студенты 
должны усвоить не только структурные осо
бенности той или иной грамматической едини
цы, но также правила и нормы ее использова
ния в различных условиях функционирования 
речи. Необходимость обучения грамматике и 
ее изучения не вызывает сомнений. Без овладе
ния грамматикой на системном и нормативном 
уровне невозможна адекватная речевая комму
никация, поскольку без знания грамматики хо
тя бы на самом элементарном уровне представ
ляется нереальным обеспечение правильности 
речи, являющееся одним из показателей овладе
ния языком.

К сожалению, следует отметить, что мно
гие учителя иностранного языка ошибочно по
лагают, что изучение языка означает усвоение 
его лексического, грамматического и произно
сительного аспектов. Следует отметить, что при 
обучении языку и в частности, грамматическому 
аспекту, основные трудности составляют разли
чия в системах контактирующих языков, кото
рым должно быть уделено первостепенное вни
мание в процессе обучения иностранному языку 
[1]. В последнем случае речь, чаще всего, идет 
о заучивании изолированных грамматических 
структур, что никоим образом не обеспечивает 
умения использовать эти структуры в процессе 
речевой коммуникации. Необходимо отметить, 
что весь процесс обучения должен строиться с 
учетом различий в системах конфронтирующих 
языков. Процесс обучения иностранному языку 
в целом, и его грамматике, в частности, значи
тельно осложняется интерферирующим влия
нием более сильного родного языка на вновь 
усваиваемый иностранный язык. Исследователи 
проблемы отмечают, что весь процесс обучения 
иностранному языку должен строиться с учетом 
межъязыковых различий. Также отмечается, что 

обучение иноязычной речи представляет собой 
с психологической точки зрения комплексный 
процесс, складывающийся из обучения иноя
зычному языковому материалу (средствам об
щения) и обучению деятельности общения [2, 
с.  66] .

Следует отметить, что при коммуникатив
ном обучении языку ценность той или иной 
грамматической структуры, прежде всего, опре
деляется способностью адекватно использовать 
данную структуру в коммуникативных целях.

В настоящее время существуют различные 
точки зрения. Некоторые исследователи и учи
теля английского языка полагают, что обучение 
грамматике должно основываться на принципах 
сознательной, организованной и целенаправ
ленной деятельности преподавателя и студен
тов, и считают необходимым целенаправленное 
системное, последовательное обучение грамма
тике. Согласно данной точке зрения, предпола
гается формирование коммуникативных умений 
на основе базовых структурных форм.

Другие исследователи и практикующие учи
теля английского языка убеждены в том, что 
целенаправленное обучение грамматике не яв
ляется обязательным условием формирования 
грамматической компетенции. Помимо указан
ных двух крайних, взаимоисключающих точек 
зрения, существуют сторонники разумного ба
ланса между деятельностью по формированию 
плавности и беглости и заданиями, ориенти
рующими на правильность оформления речево
го высказывания.

Грамматический материал, подлежащий 
усвоению, должен быть представлен тем или 
иным способом (стадия презентации материла). 
Далее он подлежит активизации и использова
нию (стадия актипизации материала). Третья 
стадия предполагает творческое использование 
грамматического материала в процессе иноя
зычно-речевой деятельности (продуктивная 
творческая стадия). Для усвоения грамматичес
кого материала для достижения коммуникатив
ных целей представляется необходимым нали
чие всех вышеуказанных стадий. 

Одним из основных вопросов, подлежа
щих рассмотрению, является вопрос о том, ка
кие методы презентации и закрепления нового 
грамматического материала являются наиболее 
эффективными и рациональными в контексте 
формирования коммуникативной компетенции 
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на изучаемом иностранном языке. Совершен
но очевидно, что студенты должны усвоить как 
значение, так и форму грамматической структу
ры, подлежащей активизации. Задачей препода
вателя является не только объяснение студентам 
значения той или иной структуры или лексичес
кой единицы. Не менее важным является ус
воение студентами того, как они используются 
в процессе речевого общения на изучаемом язы
ке. Несомненно, важным является ознакомление 
студентов, изучающих язык с тем, как те или 
иные грамматические структуры используются 
носителями языка в процессе речевой комму
никации. Наиболее целесообразным путём яв
ляется презентация грамматической структуры 
в контексте. 

Следует отметить, что контекст, в котором 
предполагается презентация нового граммати
ческого материала, должен соответствовать оп
ределённым критериям. Он должен содейство
вать пониманию того, каково значение данной 
структуры, а также того, как она используется. 
Помимо этого, контекст, в котором представле
на та или иная грамматическая структура, дол
жен быть интересным для обучаемых. Также 
контекст должен служить своего рода базой, 
основой для последующего творческого исполь
зования нового грамматического материала в 
процессе творческой речевой деятельности на 
иностранном языке. 

Следует отметить, что в большинстве слу
чаев учебники, используемые в аудитории спе
циального вуза, соответствуют вышеперечис
ленным критериям. 

Однако в ряде случаев учебники и учеб
ные пособия не соответствуют требованиям, 
предъявляемым к современным учебным мате
риалам. В подобных случаях возникает настоя
тельная необходимость в создании материалов, 
адекватных условиям, в которых происходит 
обучение иностранному языку и, что не менее 
важно, соответствующих требованиям, предъяв- 
ляемым к учебным материалам в условиях сов
ременности. 

Обучение иностранному языку в условиях гло
бализации, когда в качестве основной цели выд
вигается формирование у студентов умения адек
ватного речевого общения на изучаемым языке, 
предполагает, в первую очередь, формирование у 
обучаемых способности использовать усвоенным 
грамматические структуры и лексические едини

цы в соответствии с контекстом и ситуацией, в ко
торых происходит речевое общение. 

Исследователи утверждают, что именно 
умение использовать лингвистические едини
цы адекватно является одним из основных фак
торов, позволяющих определить, является ли 
участник коммуникации носителем данного 
языка или человеком, не являющимся его но
сителем, использующим его для достижения 
коммуникативных целей степень сформирован
ности умения адекватно использовать лингвис
тический материал, позволяет с достаточной 
степенью объективности определить, является 
ли участник речевой коммуникации коммуника
тивно компетентным пользователем языка. 

Не менее важным показателем, позво
ляющим определить уровень компетентности 
участника речевой коммуникации, является по
нимание того, что знание. Грамматики, в значи
тельной степени, является знание грамматичес
ких правил на подсознательном уровне, которое 
позволяет продуцировать бесконечное количе
ство грамматически правильных и адекватных в 
коммуникативном отношении предложений. 

Совершенно очевидно, что в условиях совре
менности, когда во главу угла ставится овладе
ние иностранным языком как средством комму
никации, необходимо внести соответствующие 
изменения в систему обучении языку в целом, и 
его грамматике, в частности. Как известно, обу
чение грамматическому аспекту языка является 
одной из наиболее важных составляющих сис
темы обучения иностранному языку. Однако, не 
менее очевидным является то, что в контексте 
формирования коммуникативной компетенции 
должны быть пересмотрены цели и подход к 
обучению грамматике на изучаемом языке. 

Учитывая специфику обучения иностран
ному языку в специальном вузе, где в качестве 
основной задачи выступает подготовка комму
никативно компетентных, высококвалифици
рованных специалистов-лингвистов, учителей 
иностранного языка, переводчиков – необхо
димо чётко сформировать цели и задачи обуче
ния грамматике изучаемого иностранного язы
ка в языковом вузе, следующим этапом должно 
стать определение того, какие методы будут в 
наибольшей мере содействовать достижению 
поставленных целей. Вне зависимости от того, 
в каких целях изучается тот или иной иностран
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ный язык, и от контекста, в котором происходит 
процесс обучения языку и его изучения, суще
ствуют грамматические ошибки, допускаемые 
изучающими язык лицами, которые являются 
неприлемлемыми и недопустимыми. Так, в кон
тексте обучения основному языку общения на 
глобальном уровне, каковым сегодня являет
ся английский язык, недопустимыми являются 
ошибки на уровне использования Present Simple 
(настоящего неопределённого времени), в част
ности при использовании глагола в 3-ем лице 
единственного числа, где необходимо прибавле
ние к основе глагола окончания «s» или «es» : 

•	 A principal rule concerns the contexts in 
which weather – speak can be used. 

•	 A typical English conversation starts with a 
weather – speak greeting. 

•	 When the summer temperature reaches the 
high twenties, the English do not take kindly to 
visiting Americans or Australians laughing and 
scoffing. 

В число азбучных истин, которые непре
менно должен усвоить любой человек на самой 
начальной стадии изучения английского языка 
входит также знание того, что модальный гла
гол требует после себя использование инфини
тива (неопределённой формы глагола) без час
тицы «to»: 

•	 One cannot talk about English conversation 
codes without talking about class. 

•	 The importance of speech in this contest may 
point to another English characteristics: their love 
of words. 

•	 Nowaday people may not even know their 
neighbours names, and communication is often 
limited to a brief nod, if any [3-4]. 

В контексте формирования коммуникатив
ной компетенции наиболее целесообразным 
способом презентации новой грамматической 
единицы или структуры является контекст, од
нако, мы полагаем, что на начальной ступе
ни обучения целесообразным также является 
объяснение значения подлежащей активизации 
грамматической структуры. При этом необхо
димо обеспечить разумный баланс между тео
рией и практикой. Теория должна быть сведена 
к необходимому минимуму, что будет способ- 
ствовать практической направленности процес
са обучения грамматике и, в конечном счёте, ус
воению самого языка как средства коммуника
ции, а не сведений об изучаемом языке. Каждая 
подлежащая усвоению грамматическая единица 

должна иметь коммуникативную значимость. 
Презентация грамматического материала в ком
муникативно значимом контексте в наибольшей 
мере может содействовать усвоению лингвис
тического материала в целях его последующего 
использования в процессе речевой коммуника
ции на изучаемом иностранном языке. Одним 
из необходимых условий коммуникативно-нап
равленного обучения грамматике иностранно
го языка является последующая активизация 
грамматических единиц и структур в процессе 
творческого речевого общения. Обучение грам
матике должно носить целенаправленной, пос
ледовательный и поэтапный характер [5-6].

Заключение

Одним из основных условий усвоения той 
или иной структуры является осознание обу
чаемыми соотношения между структурой и тем, 
как она реализуется в процессе речевой комму
никации на изучаемом языке. Необходимо, что
бы студенты усвоили способность определения 
того, какие структуры подлежат употреблению 
в разнообразных контекстах. Однако, следует 
отметить, что проблема выбора структуры, 
соответствующей тому или иному контекс
ту, является чрезвычайно важной и достаточно 
актуальной. Актуальность данной проблемы 
обусловлена тем, что студенты-азербайджанцы 
испытывают значительные трудности в процес
се выбора нужных форм и их использования. 
Сложность же заключается в том, что в подав
ляющем большинстве случаев форма не соответ- 
ствует значению, что означает, что одна фраза 
может служить для выражения нескольких зна
чений.

Обучение языку, в том числе обучение 
грамматике должно строиться с непременным 
учетом различий в плане скорости усвоения 
грамматического материала отдельными сту
дентами. Представляется очевидным, что одни 
студенты отдают предпочтение индуктивному 
методу, другим же, напротив, изучение грам
матики дается легче в случае предварительного 
разъяснения правил. Учитель должен непремен
но учитывать все разнообразие стилей, предс
тавленных в его аудитории и строить процесс 
обучения языку в целом и его грамматики, в 
частности, с непременным учетом данного фак
тора, что позволит сделать данный процесс го
раздо более эффективным и результативным.
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